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Welcome to Lumea

Achieve gentle, fast and effective hair reduction with Lumea.
You can conveniently use Lumea in the comfort of your home.
Are you ready to get started?

[=] gz =]
Ha |
[=]F

Scan with your phone camera, QR app, or visit www.philips.com/myIPL

Note: In this user manual, Lumea refers to the Philips Lumea IPL 7000 Series,
8000 Series and 9000 Series.

Intended use

Philips Lumea is a home use device intended for the removal of unwanted hair for a
single user. Lumea can be used by lay persons in the age range of 18-65 years with fair
up to medium brown skin tones, and naturally dark blond, brown, dark brown and
black hair. Lumea can be used on the body and on the female face* (below

the cheekbone). Lumea is a handheld device intended for home use.

* Only if your Lumea includes the face attachment (BRI932, BRI933, BRI937, BRI938,
BRI983, BRI984).

Is Lumea suitable for you?

Philips Lumea is not suitable for everyone. Check the skin tone and hair color tables
at the start of this user manual and read the important safety instructions carefully to
see if Lumea is suitable for you.

Unsuitable body hair colors: Treatment with Lumea is not effective if you have light
blond, grey, red or white hairs as hairs with these colors do not absorb enough light.

Unsuitable skin tones: You cannot use Lumea if you have dark brown to dark skin tones

as these skin tones absorb light more easily which could result in pain, skin redness
or burns.
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Important safety instructions

A ALWAYS read and follow the instructions carefully to fully benefit from the use of
your Lumea and to minimize the risk of injury, skin reactions and side effects. Make sure
to save these instructions for future reference.

A Contraindications

e DO NOT use Lumea if you have had chemotherapy or radiation therapy in the last
3 months.

e DO NOT use Lumea if your sensitivity to pain is reduced after using medication
(e.g. painkiller, numbing cream) or due to a medical condition.

e DO NOT use Lumea if you have a dark brown or darker skin tone.

e DO NOT use Lumea if you are pregnant, lactating or breastfeeding.

e DO NOT use Lumea if you are under the age of 18 years or above 65 years.

Light sensitivity:
e DO NOT use Lumea if your skin is extra sensitive to light, for example if you:
- have a sun allergy;
- are taking certain medication or herbal remedies. Check the instruction leaflet
inside your medication package to see if what you are taking can cause increased
sensitivity to sunlight.

Medical conditions:
e DO NOT use Lumea — or consult your doctor first— if you have:
- epilepsy with flashlight sensitivity;
- an active skin cancer or a history of skin cancer;
- askin pigmentation disorder such as vitiligo;
- a history of poor wound healing;
- animmunocompromised state caused by a disease such as AIDS or by
immunosuppressive drugs;
- ahistory of collagen disorders, including a history of keloid scar formation.
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A Warnings

Thermal safety - To avoid pain, skin redness or burns

DO NOT use Lumea on lips, nostrils, ears, scalp, nipples, labia minora, perineum,

around the anus, penis, or scrotum. These areas are highly sensitive and have thinner

and darker skin.

DO NOT touch the light exit window during or directly after use, this part becomes

very hot. After use, unplug Lumea and the power adapter and let them cool down

for 15 minutes before cleaning and storing.

DO NOT use Lumea on an active skin condition, as this may worsen the condition or

cause additional pain, skin redness or burns. Skin conditions may include:

- Active bruises, rashes, sores, open wounds, scars or sunburns. Wait until the injury
is completely healed before resuming treatment.

- Active skin irritations, inflammations or infections. Wait until the skin is completely
recovered before resuming treatment.

- Damaged skin after using depilatory (hair removal) creams. Wait at least 2 days
before resuming treatment.

- Damaged skin after using skin peeling, (micro)dermabrasion or skin rejuvenation
methods. Wait at least 1 week before resuming treatment.

Eye safety - To avoid eye damage

DO NOT use Lumea close to or on the eye, eyelid or eyebrow. Use Lumea only below
the cheekbones.

Electrical safety - To avoid electrical shock

8

DO NOT use Lumea in wet surroundings (e.g. in the bathroom or near a shower
or swimming pool).

DO NOT let water run into Lumea.

DO NOT expose Lumea to large temperature changes, especially in a high
humidity environment, without giving Lumea time to acclimatize for 30 minutes
to the ambient temperature of the room in which it will be used (see ‘Technical
specifications’).

DO NOT try to open, repair, override or modify Lumea or the power adapter.

DO NOT touch any inner part of a damaged Lumea or the power adapter.

DO NOT use any other attachments or power adapter than supplied with Lumea.
ALWAYS check if the voltage indicated on the power adapter corresponds to the
local mains voltage before you connect the equipment.
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General safety - To avoid serious injury

ALWAYS check Lumea before you use it. Do not use Lumea or the power adapter if it
is damaged. Always replace a damaged part with one of the original type.

ALWAYS unplug Lumea, including the power adapter, after use and in case of a
power failure to prevent damage to the equipment.

DO NOT use Lumea directly over or close to any active implants such as a:

- pacemaker;

- neurostimulator;

- insulin pump.

Check the active implants’ manual for the safe distance to other electronic devices.
DO NOT wear the power adapter cord around your neck to avoid strangulation.

DO NOT use Lumea if you have reduced physical, sensory or mental capabilities as
this could result in incorrect usage.

DO NOT use Lumea, including the power adapter cable, within 30 cm of WiFi and/or
Bluetooth devices (portable RF communication equipment) or smartphones as it may
cause Lumea to malfunction.

DO NOT use Lumea next to or stacked with other equipment. This could result in
improper operation.

DO NOT leave Lumea unattended when it is turned on to avoid the risk of fire.

KEEP Lumea out of the reach of children. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the equipment.

ALWAYS check that the power adapter is connected to a properly installed and
working wall socket to avoid the risk of fire.
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A\ Cautions

Thermal safety - To avoid pain, skin redness or burns

DO NOT start or resume using Lumea within 4 weeks after exposing your skin to
sunlight unprotected (natural sun or tanning bed) or within 2 weeks after artificial
tanning (creams, sprays or pills). Do a skin test before starting/resuming your
treatment, see section ‘Test your skin'.

DO NOT use Lumea with the body or precision attachment on the upper lip or other
areas of the face. Only use the face attachment as it has an extra integrated filter for
treatment on face below the cheekbones.

DO NOT continue the treatment if you experience pain or a skin reaction that lasts
longer than 24 hours. Reduce the light intensity setting or stop using Lumea.

DO NOT expose your skin to sunlight unprotected when using Lumea. During the
entire IPL treatment period, and especially in the first 48 hours after treatment,
protect your skin from sunlight with clothing or apply sun-blocking products of not
less than SPF50 on the non-covered treatment areas.

DO NOT flash the same spot multiple times during a treatment. The surface of the
attachment should overlap the previous spot to make sure you flash the complete
skin area, but treating the same area multiple times does not increase performance.
DO NOT use Lumea on skin that is darker than the surrounding treatment area.
These highly pigmented skin areas can lead to excessive heating of the skin.

Darker areas may include:

- dark spots such as moles, warts, large freckles, birthmarks, age spots or dark veins;

- marks added to the skin, such as tattoos or (permanent) makeup.

DO NOT use Lumea on male neck and face. The hairs in these areas have different
characteristics.

DO NOT mark your skin/treatment area with any type of pencil or pen.

DO NOT use Lumea if there is any lotion, gel or visible hair on your skin or on the device.
Only treat skin that is clean, dry and hair-free. Make sure Lumea is clean and dry as well.
DO NOT use Lumea if the light exit window or window frame is damaged. Check
Lumea for damage before use.

DO NOT subject Lumea to heavy shocks to avoid risk of damage to the lamp.

DO NOT treat more often than once every 2 weeks.

Eye safety - To avoid eye discomfort

ALWAYS use Lumea in a well-lit room. Your eyes are more sensitive to stray light in
darker conditions.
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General safety - To avoid injury

e DO NOT use Lumea over vascular skin disorders (e.g. varicose veins).

e ENSURE that the power adapter can be easily disconnected from the electrical outlet
in case of a malfunction. The power adapter is considered a disconnection device.

e DO NOT share Lumea with other persons for hygienic reasons. Lumea is intended
for single person use only.

Notice

Any serious incident that has occurred in relation to this device should be reported to
Philips via www.philips.com/support and to the competent authority
(https://health.ec.europa.eu/medical-devices-sector/new-regulations/contacts_en)
of the Member State in which the user is established.

Risks and benefits of
using Lumea

The safety and effectiveness of Lumea was tested in a clinical study involving 94 women
(aged 18-64 years). None of the subjects left the study early due to problems
associated with the use of Lumea.

Out of the 94 subjects, 31 experienced one or more mild and transient side effects:
pain (26), itchiness (8), redness (5), folliculitis (2), burning sensation (1), superficial
crusting (1) and swelling (1).

Results after 4 bi-weekly treatments:
e 75 women received treatments on their upper lip and achieved up to 61.1 %
hair reduction.
e 76 women received treatments on their armpit area and achieved up to 60.6 % hair
reduction.
e 77 women received treatments on their bikini area and achieved up to 61.9 %
hair reduction.
e 76 women received treatments on their legs and achieved up to 93.1 %
hair reduction.

35 women completed 8 additional touch-up treatments (once every 4 weeks) and
achieved up to 67.0 % hair reduction over all treated areas.
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Potential side effects of
IPL treatment

The table below lists known side effects that may occur following treatment with

IPL devices.
Common What is observed? How long does it last and
side effects how can it be helped?
Pain/ Local pain or discomfort If your treatment feels painful/
discomfortable on the treated area during  discomfortable, reduce the light
sensation or after treatment intensity setting or stop using

Lumea. Pain or discomfort after
treatment can last up to 1 week.

ltching sensation

Perceived itching in the
treated area

Warm/burning
sensation

Local warm or burning
feeling on the treated area

These reactions typically resolve
within hours but can last up to

1 week. You can cool the area with
a cold pack.

Skin redness
(erythema)

Redness without a clear
edge in the treated area

This reaction typically resolves
within hours but can last up to

1 day. You can cool the area with
a cold pack.

Skin redness lasting longer than

1 day is an uncommon side effect
of IPL and a sign of a skin bum.
Wait with the next treatment until
the skin has healed completely.
Make sure you use a lower light
intensity for next treatments.
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Uncommon What is observed? How long does it last and
side effects how can it be helped?
Swelling Swelling around hair This reaction typically resolves
(edema) follicles appears as bumps in  within hours but can last up to

the treated area, sometimes
accompanied by redness.

1 week. You can cool the area with
a cold pack.

Skin dryness

Skin appears rough and
flaky in the treatment area.

This reaction typically lasts between
1 day and 1 month. You can apply
a non-scented moisturizer to the
treated area.

Burns and
blisters

Extensive skin redness,
swelling and possibly
blisters, accompanied by
pain

Superficial crust

A sharply defined brownish
and crusty area that can
occur on darker skin tones

These reactions can last between

1 day and 1 month and may require
medical treatment or medication.
We advise you to consult a doctor.
Wait with the next treatment until
the skin has healed completely.
Make sure you use a lower light
intensity for next treatments.

Folliculitis Swelling and redness Folliculitis may require medical
around hair follicles, treatment or medication. We advise
accompanied by itching you to consult a doctor. Folliculitis
and/or pustule formation may last several days up to several

weeks.

Wait with the next treatment until
the skin has healed completely.
Make sure you use a clean
razorblade when shaving before
treatment.

Pigmentary Skin of the treated area This reaction typically lasts

changes/skin
discoloration

appears darker or lighter
than the surrounding skin.

several weeks and, in rare cases,
up to a year. Do not treat areas
with pigmentary changes/skin
discolorations until your skin has
regained its normal skin tone.
Make sure you use a lower light
intensity for next treatments.

Skin infection

Appears as inflamed skin.
This is a secondary effect
which may occur after a skin
burn or other injuries.

Skin infection requires medical
treatment or medication. We advise
you to consult your doctor.

Do not treat over skin infections.
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Uncommon What is observed? How long does it last and
side effects how can it be helped?
Scarring A scar may occur as a It is important to consult your
secondary effect after a doctor if you have a burn or
burn or skin infection. folliculitis to prevent formation of a
scar. Do not treat over scar tissue.
Herpes Small blisters or open sores,  An outbreak typically lasts for several
outbreak typically near the lip or days to weeks and can be shortened

genitals, experienced by
users infected with Herpes
Simplex virus

by taking anti-viral medications
prescribed by your doctor.

Headache and
afterimages

Sensitive persons may
experience headache or
afterimages when the light
flash reaches the eye.

These reactions typically last
between minutes to several hours.
To prevent them, make sure you use
Lumea in a well-lit room and press
the device firmly onto your skin
before flashing.

Hair removal by Intense Pulsed Light can cause increased hair growth in some
individuals. Body areas at risk include women’s jawline, neck and areas above
the cheekbone and men'’s upper back and shoulders. Based upon current data,

the highest risk groups for this response are females of Mediterranean, Middle Eastem,
and South Asian heritage.
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What is IPL?

[m]@*[E] Scanthe QR code to watch a short video.
Ha ]

=]

t j 1.IPL stands for Intense Pulsed Light.
alo Gentle pulses of light are absorbed by the roots of
your hair.

2.These pulses of light cause the hair follicles to go into
a resting phase.
The hair sheds naturally, and growth is reduced for a certain
number of months.

3. Hair does not grow continuously: it grows in cycles.
Not all the hairs in one area are growing at the same time.
Since IPL is only effective on hair that is actively growing,
it is important to repeat treatments as indicated.
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Lumea overview

[m]@*[E] Scan the QR code to watch a short video.
Ha ]
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Ready-to-flash light

Not shown:

- Cleaning cloth

@

PHILIPS

Light intensity indicators
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The light intensity increases
from 1 (lowest setting)
to 5 (highest setting).

The standby indicator
lightis only onin the

standby mode, light is
off during use.

Power button with
on/off, toggle and
confirmation functions

Attachment
SmartSkin sensor
Light exit window

Flash button

Power adapter

Power adapter
entrance

- Beauty bag or premium beauty pouch, or luxury beauty box
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SmartSkin sensor Ready-to-flash light

SmartSkin sensor determines your The white ready-to-flash light will

skin tone and will help you select a let you know when you have good

comfortable setting by lighting up one skin contact and your Lumea is ready

of the light intensity indicators on top to flash.

of your device.

It also automatically prevents you If the ready-to-flash light blinks

from treating areas of your skin that orange, your skin in this body area

are too dark for safe use. is too dark to treat. Treat a lighter
colored body area.

SenselQ 2.0 technology

SenselQ 2.0 technology for a personalized hair removal treatment,
our signature combination of:

SenselQ2.0 ¢ Improved smart sensors that measure your skin tone and
technology support you in selecting a setting for a comfortable treatment.

¢ Unique attachments designed for each curve of your body.

e Philips Lumea IPL app to support your treatment routine.
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Attachments

[m]@*[E] Scanthe QR code to watch a short video.
Ha ]

=]

Your Lumea comes with different attachments you can use on different body areas.
Select the attachment that is intended for the area you want to treat.

Attachment type

Body attachment

- largest window size;

- acurved-in design to effectively cover
and treat areas below the neckline.

Face attachment

- smallest window size for precise
treatment below the cheekbones;

- small, flat design;

- extra integrated filter for treatment on
the face below the cheekbones.

A DO NOT use Lumea on male neck
and face. The hairs in these areas have
different characteristics.

Tip: Place your tongue between

your upper lip and your teeth or puff
out your cheeks to make the treatment
easier.

Precision attachment

- medium window size;

- curved-out design for precise
and effective use on bikini and armpit
areas.

Precision attachment for bikini

- medium window size;

- curved-out design for precise and
effective use on the bikini area.

Precision attachment for armpits

- medium window size;

- curved-out design for precise and
effective use on the armpit area.
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Treatment modes

[m]@*[E] Scanthe QR code to watch a short video.
Ha ]
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Your Lumea has two treatment modes for more convenient use on different body areas.

Slide & flash

For larger areas (legs), keep the flash button continuously pressed as

you slide Lumea over your skin. Lumea keeps releasing flashes until
¥ _J/—"  yourelease the button or if you lose good skin contact.

Stamp & flash

For small body areas (bikini, armpit), place Lumea on your skin

and press the flash button. Lift Lumea from your skin and place
— - — —> it beside the spot previously treated. Press the flash button again

to release another flash.
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Your treatment guide

Please read the important safety instructions in the user manual to check if a
Lumea treatment is suitable for you, so you can fully benefit from your device.

Before your treatment

1. Prepare for treatment
Remove hair, ensure that your skin is clean and dry

2. Test your skin
Find your comfortable setting

3. Wait 24h for skin reactions

Treatment

4. Perform a treatment

5. Clean and store

6. Plan your next treatments

along with general videos about your Lumea device.

E E Scan the QR code and watch our how-to videos for
T step-by-step guidance on performing a Lumea treatment,
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Prepare for treatment

[m]@*[E] Scanthe QR code to watch a short video.
Ha ]
[=]

Wax, shave or epilate before using Lumea.
Do a treatment before new hair is visible on your skin.

T 1. Remove hair
— If you choose to wax, wait 24 hours before you use Lumea.

2.Clean and dry skin
No water, oil, cream or body milk should be left

on your skin.

3. Choose the right attachment and check your Lumea for
=N damage and dirt

AALWAYS check Lumea before you use it. Do not use Lumea or
the power adapter if it is damaged. Always replace a damaged
part with one of the original type.

/I\ DO NOT use Lumea if there is any lotion or gel on your skin

or on Lumea. Only treat skin that is clean and dry. Make sure
Lumea is clean and dry as well.
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Test your skin

[m]@*[E] Scanthe QR code to watch a short video.
Ha ]
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ﬁ DO NOT start or resume using Lumea within 4 weeks after exposing your skin to
sunlight unprotected (natural sun or tanning bed) or within 2 weeks after artificial
tanning (creams, sprays or pills).

Before your first treatment on each body area or after exposing your skin to sunlight
unprotected, test your skin's reaction and find your suitable setting for treatment.

1. Follow the steps in section ‘Prepare for treatment’

2. Check your Lumea for damage and dirt

3. Attach the right attachment
Click on the attachment for the area you want to treat.

4.Plug in
Plug in Lumea to the wall socket.

5. Press the power button
The 5 light intensity indicators above the power button will
light up continuously from left to right and back, until you
place Lumea on your skin.

\ 6.Place Lumea on your skin
@ It must sit flush against your skin.
[«
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10.

Get your light intensity setting

One of light intensity indicators will turn white to indicate
the proposed setting for you. The setting is selected
automatically after 5 seconds.

Note: If the ready-to-flash light blinks orange your skin may be
too dark to treat, please consult chapter ‘Troubleshooting'.

Find your comfortable setting
Place Lumea back on your skin.
The ready-to-flash light will light up white.

Press the flash button 1 time. If the flash is comfortable, you
can increase the setting. If you experience pain, lower the
setting. Toggle through the settings by pressing the power
button.

Change the setting, move Lumea to the next spot and flash
again. Repeat until you find the highest comfortable setting.

Turn off, unplug

DO NOT touch the light exit window during or directly after
use, this part becomes very hot. After use, unplug Lumea and
the power adapter and let them cool down for 15 minutes
before cleaning and storing.

Hold the power button for 2 seconds. Unplug your Lumea
and the power adapter from the wall socket. Let your Lumea
cool down.

Clean all parts of your Lumea after use

Itis important to clean all parts of your Lumea. Residue like
hair, sweat, or dirt can build up from the flashing process and
may cause skin reactions if left uncleaned. Follow the steps in
section ‘Clean and store'.

Wait 24 hours and check your skin for any reactions

If there are no skin reactions after 24 hours, start the
treatment with the highest comfortable setting.

If the highest comfortable setting resulted in a skin reaction,
choose a lower setting that did not result in any skin reactions.
If you did not test a lower setting, repeat the skin test.
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Perform a treatment

[m]@*[E] Scanthe QR code to watch a short video.
Ha ]

=]

Test your skin's reaction before treating a new body area or after exposing your skin

to sunlight unprotected.

24 English

Follow the steps in section ‘Prepare for treatment’

Check your Lumea for damage and dirt

Attach the right attachment
Click on the attachment for the area you want to treat.

Be comfortable
Make yourself comfortable before you start the treatment.

Plug in. Press the power button

The 5 light intensity indicators above the power button will
light up continuously from left to right and back, until you
place Lumea on your skin.

Select setting

Press the power button to toggle through the settings and
select your highest comfortable setting that did not result in
any skin reactions.

Begin treatment
Place Lumea on your skin.
The ready-to-flash light will light up white.
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9.

10.

'

Flash. Then move

/\ DO NOT continue the treatment if you experience pain.

Reduce the light intensity setting or stop using Lumea.

DO NOT flash the same spot multiple times during a treatment.
The surface of the attachment should overlap the previous spot
to make sure you flash the complete skin area, but treating the
same area multiple times does not increase performance.

Press the flash button. Move to an adjacent spot and flash again.

Treat another body area

A DO NOT start or resume using Lumea within 4 weeks after

exposing your skin to sunlight unprotected (natural sun
or tanning bed) or within 2 weeks after artificial tanning
(creams, sprays or pills). Do a skin test before starting/
resuming your treatment, see section ‘Test your skin'

If you want to treat another body area, make sure you select
the right attachment and start again with step 1. If you are
treating a body area for the first time or after exposure to
sunlight unprotected, make sure you perform a skin test.
Wait 24 hours and check your skin for any reactions.

Finished. Turn off and unplug

use, this part becomes very hot. After use, unplug Lumea and

LD 2
N @15 min /N DO NOT touch the light exit window during or directly after

0—0 12,

11.

the power adapter and let them cool down for 15 minutes
before cleaning and storing.

Hold the power button for 2 seconds. Unplug your Lumea
and the power adapter from the wall socket. Let your Lumea
cool down.

Clean all parts of your Lumea after use

Itis important to clean all parts of your Lumea. Residue like
hair, sweat, or dirt can build up from the flashing process
and may cause skin reactions if left uncleaned. Follow the
steps in section ‘Clean and store'.

Schedule your next treatment
Follow the steps in section 'Plan your next treatments'.
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Clean and store

[W]*[E] Scanthe QR code to watch a short video.
"1

=]

K @ @ 1. Turn off, unplug and cool your Lumea
NP S 15 min
“:‘{’}:w’ @4’@

A DO NOT touch the light exit window during or directly after
use, this part becomes very hot. After use, unplug Lumea and
the power adapter and let them cool down for 15 minutes
before cleaning and storing.

2. Click off the attachment
Gently pull it off.

3. Lightly moisten your Lumea cleaning cloth

A DO NOT use Lumea in wet surroundings.
DO NOT let water run into Lumea.

Dampen the soft Lumea cleaning cloth with a few drops
of water.

4. Clean the attachments
Clean each part of the attachment you used,
including the metal reflectors.
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5. Clean the light exit window
Make sure there is no dirt, residue or moisture left on the
surface of the light exit window.

6. Click on an attachment
Make sure the light exit window of your Lumea is protected
from damage by clicking on one of the attachments.

7.Store
Store all parts in the original packaging or in the provided bag,
pouch or box in a dust-free and dry place.

After treatment

After use, if you want to apply lotions, creams, deodorants, moisturizers or cosmetics to
the treated areas, always check the instruction leaflet of the product you want to apply
to make sure it is suitable for the condition of your skin at that moment.
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Plan your next treatments

[m]@*[E] Scanthe QR code to watch a short video.
Ha ]
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Follow the indicated treatment schedule.

Q)

24 hours

28 English

Test phase

Before your first treatment on each body area or after exposing
your skin to sunlight unprotected, do a skin test by following the
steps in section ‘Test your skin. Wait 24 hours after the skin test
before you start your treatment phase.

Treatment phase: 4 bi-weekly treatments
During the treatment phase which lasts 4 treatments,
perform a treatment every 2 weeks.

Perform a treatment within 3 days before or after the planned
treatment date during the treatment phase.

Touch-up phase: once every 4 weeks
After the treatment phase, use your Lumea once every 4 weeks
to maintain results.

Perform a treatment within 4 days before or after the planned
treatment date during the touch-up phase.

Note: If you miss a treatment, consult chapter ‘Troubleshooting’
for guidance. If you deviate from the treatment schedule, you
may not achieve the intended results.



Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with your
Lumea or if you deviate from your treatment schedule. If you are unable to solve

the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country as
indicated in the included international warranty leaflet.

Common problems while using your Lumea:

Problem

Solution

My Lumea is not
flashing / the ready-
to-flash light turns
orange and starts to
blink.

1. Your skin may be too dark. Check the skin tone/hair
color tables inside the cover of this booklet.

2. Make sure your attachment is (properly) connected to
the front of your Lumea.

3. Make sure you have full skin contact for at least
5 seconds. In some areas (sensitive and bony area) it
might be difficult to make good skin contact. No light
should be able to enter between Lumea and your skin.
Try repositioning your Lumea.

4. Make sure you press the flash button on the inside
handle to treat an area of your skin.

My Lumea produces
a strange smell while
flashing.

1. Make sure you have removed all hairs in the area you
want to treat, before using your Lumea. Burned hairs
can cause smells.

2. Make sure your skin is clean and dry before starting a
treatment.

3. Make sure your Lumea and its attachments are clean
and dry before starting a treatment. Residue like hair,
sweat, or dirt can build up from the flashing process
and may cause skin reactions if left uncleaned.

The light intensity
indicators on top

of my Lumea are
blinking and the
ready-to-flash light is
orange and blinking.

1. Lumea is in error mode. Press the power button
for more than 2 seconds, Lumea should go back to
standby. Or unplug Lumea from the mains, it should
turn off.

2. Wait 5 minutes. Lumea will automatically go back to
standby after 5 minutes without help.
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What to do if you deviate from your treatment schedule:

Phase Problem Solution
Treatment Missed treatment. Try to stay closer to your planned
phase treatment date. You can continue

I did my treatment
more than 3 days
after the originally
planned date.

with the original planned schedule.
You may add one additional bi-weekly
treatment to your treatment phase.

If you deviate from the treatment
schedule, you may not achieve the
intended results.

Last bi-weekly

You may choose to add an additional

treatment. bi-weekly treatment to your
treatment phase, but claimed results
I finished my are based on the indicated treatment
treatment phase, schedule and individual results vary.
but I feel I did not
reach the claimed
results.
Touch-up Out of treatment Please follow the correct schedule.
phase window. If you deviate from the treatment
schedule, you may not achieve the
I did not treat intended results. You can continue
within 4 days of with the original planned schedule
my scheduled or you may choose to restart the

treatment date.
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Additional information

Recycling

— This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
ﬂ household waste (2012/19/EUV).
— Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and
I electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences
for the environment and human health.

The EU REACH Regulation 1907/2006 requires Philips to provide chemical content
information for Substances of Very High Concern (SVHCQ), if they are present in the
relevant article above a concentration of 0.1 % weight by weight. Information on
substances, contained in the Philips products, can be found on the Philips REACH
website: www.philips.com/REACH.

Electromagnetic compatibility

This product has been tested and found to comply with IEC 60601-1-2

for electromagnetic compatibility (EMC) as Class B according to CISPR 11.

Tests levels are listed in the accompanying tables. Only the power adapter that is
supplied with Lumea should be used with your device.

Guidance and manufacturer’s declaration on electromagnetic emissions and
immunity

Lumea is intended for use in the electromagnetic environment listed here.
The user of the device should assure that it is used in such an environment to prevent
improper operation.

Emissions Compliance Electromagnetic environment — guidance

RF emissions CISPR 11 Group 1 Lumea does not use RF energy for its intended function.
Therefore, its RF emissions are very low and are not likely to
cause any interference in nearby electronic equipment.

RF emissions CISPR 11 Class B Lumea is suitable for use in locations in residential
environments and in establishments directly connected
to a low voltage power supply network which supplies
buildings used for domestic purposes.

Harmonic emissions [EC 61000-3-2 Class A

Voltage fluctuations / flicker emissions  Complies
IEC 61000-3-3
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Immunity test

Immunity test level

Electromagnetic environment — guidance

Electrostatic discharge (ESD)

+8 kV contact

Floors can be a source of static electricity.

IEC 61000-4-2 +15kV air When the air is very dry (<20 % RH) the user is
advised to use Lumea in a room with concrete or
wooden floor (instead of using it in
aroom with a synthetic floor).

Radiated RF EM fields 10V/m +8 kV contact

IEC61000-4-3

80 MHz-2.7 GHz
80 % AM at 1 kHz

+15kV air

Proximity fields from RF wireless
Communications Equipment
IEC61000-4-3

385(27),450(28), 710 (9), 745
(9), 780 (9), 810 (28), 870 (28),
930(28), 1720 (28), 1845 (28),
1970 (28), 2450 (28), 5240 (9),
5500 (9), 5785 (9) MHz (V/m)

Lumea is immune against any RF wireless
communication device such as smart phone, Wi-Fi

or Bluetooth device at a distance of 30 cm or more.
Avoid a closer distance as this may result in improper
operation.

RATED power frequency magnetic
fields IEC 61000-4-8

30 A/m
50 Hz or 60 Hz

Proximity magnetic fields
IEC61000-4-39

30 kHz, QOW, 8 A/m

134.2 kHz, Pulse modulation
2.1 kHz, 65 A/m

13.56 MHz, Pulse modulation
50 kHz, 7.5 A/m

Electrical fast transient/burst
IEC 61000-4-4

+2 kV 100 kHz repetition
frequency

Mains power quality expected of a typical
commercial or residential environment.

Surges [EC 61000-4-5

+0.5kV, £1 kV Line-to-line

Mains power quality expected of a typical
commercial or residential environment.

Conducted disturbances
induced by RF fields
IEC 61000-4-6

3Vrms, before modulation is
applied

0.15 MHz - 80 MHz

6 Vrms, before modulation is
applied in ISM and amateur radio
bands between0.15 MHz and

80 MHz

80 % AM at 1 kHz

Voltage dips, short interruptions
and voltage variations on
power supply input lines
IEC61000-4-11

0 % UT;0.5 cycle at 0°, 45°, 90°,
135°,180°, 225°,270° and 315°
0 % UT; 1cycle

and

70 % UT; 25/30 cycles

Single phase at 0°

0 % UT; 250/300 cycle

Mains power quality expected of a typical
commercial or residential environment.
At power interruptions Lumea will switch off.

Note: UT is the AC mains voltage prior to application of the test level.

If in the unlikely event Lumea is locked inoperative in a function by disturbances
from other devices beyond the levels stated in the table above, Lumea will shut-off
completely and must be restarted by the power button. In that case make sure the
distance to the other device causing this disturbance is enlarged.

This device complies with all applicable standards and regulations regarding exposure

to electromagnetic fields.
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Technical specifications

Electrical specification

The combination of the power adapter and Lumea is considered:
Class Il ME EQUIPMENT

Attachment

Type BF applied part

The applied part (attachment) can become hot during use <60 °C. If this occurs,
let the device cool down and limit the contact duration to less than 1 minute.

Mode of operation

Continuous operation

Intended operator

The user is the intended operator

IP rating power adapter P22
Light output
Risk group classification Exempt

Wavelength range of emitted
optical radiation

Body and precision attachment: 520 nm - 1200 nm
Face attachment: 590 nm— 1200 nm

Spot size

Body attachment:4.1 cm? (32.7 mm x 12.6 mm)
Precision attachment: 3 cm? (30.0 mm x 10.0 mm)
Face attachment: 2 cm? (25.0 mm x 8.0 mm)

Optical exposure

Setting 1:2.5 +/-0.80 J/cm?
Setting 2:3.1 +/-0.85 J/cm?
Setting 3:3.8 +/-0.91 J/cm?
Setting 4:4.4 +/-0.96 J/cm?
Setting 5:5.0 +/- 1.00 J/cm?

Maximum optical energy

Body attachment: 23.0 J
Precision attachment: 16.8 J
Face attachment: 11.2 )

Optical homogeneity

Max. +/-30 % deviation from average optical exposure in treatment area

Pulse sequence

Single pulse, for all settings

Pulse interval

1.0-2.4s, for all settings

Pulse width

1.25+/-0.4 ms (FWHM)

Transport and storage conditions

Lumea remains operational in NORMAL USE within its specification after transport

or storage in the following environmental range:

- a temperature range of -25 °C to 70 °C; and

- a relative humidity up to 95 % RH, noncondensing; and

- an atmospheric pressure range of 700 hPa to 1060 hPa.

If the device has been stored in a hot or cold environment, place it in an
environment with a temperature of 20 °C for 30 minutes to let it reach a
temperature within the usage conditions (5 °C to 40 °C) before you use it.

Operating conditions

Lumea complies with its specifications when operated in NORMAL USE under the
following environmental operating conditions:

- a temperature range of 5 °C to 40 °C;

- a relative humidity range of 15 % to 90 % RH, noncondensing; and
- an atmospheric pressure range of 700 hPa to 1060 hPa.

English 33



Power adapter

Power adapter input

100-240V ~50/60 Hz 1.5 A

Power adapter output

19.5V===333A65.0W

Average active efficiency >88.0 %
Efficiency at low load (10 %) 279.0 %
No-load power consumption <0.21W

Device weight

Power adapter ~ 480 g
Handpiece ~ 430 g

Device size Power adapter ~ 10.8 x6.5 x6.8 cm
Handpiece ~20.0 x 14.5x9.5 cm
Service life 5 years, based on Lumea treatment schedule with 14 full body treatments per year.
For the lifetime of 5 years the effective light output is verified.
Materials
Housing PC (Polycarbonate), ABS (Acrylonitrile-butadiene-styrene), PA (Polyamide)
Cable TPE (Thermoplastic elastomer)
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Explanation of symbols

The safety signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely
and correctly and to protect you and others from injury. Below you find the meaning of
the safety signs and symbols on the label and in the user manual.

IEC 60417-5333 Type BF applied part
This symbol identifies the type BF applied part
complying with IEC 60601-1.

e

IEC 60417-5032 Alternating current
This symbol indicates alternating current.

1SO 7000-2620 Humidity limitation

This symbol indicates the acceptable upper and
lower limits of relative humidity for transport
and storage.

IEC 60417-5031 Direct current
This symbol indicates direct current.

1SO 7000-2621 Atmospheric pressure
limitation

This symbol indicates the acceptable upper
and lower limits of atmospheric pressure for
transport and storage.

1SO 7000-1641 Refer to consult instructions
for use

This symbol indicates that operating
instructions should be considered when
operating the device.

~ 7 W

1SO 7000-0632 Temperature limit

This symbol indicates the maximum and
minimum temperature limits at which the
item shall be stored, transported or used.

1SO 7010-W017 Warning; Hot surface
This symbol warns about a hot surface. The
background color is yellow, the color of the
symbol is black.

1SO 7000-0626 Keep dry
This symbol indicates that the device shall be
kept dry.

IEC 61558-1 Rated maximum ambient
temperature

This symbol indicates the maximum ambient
temperature at which the transformer may
be operated continuously under normal
conditions of use.

T
\Y
V)

This symbol indicates the protection against
ingress of solid foreign objects 212.5 mm and
against harmful effects due to the ingress of
dripping water when tilted at 15 degrees.

IEC 60417-5957 For indoor use only
This symbol means that the device is designed
for indoor use.

IEC 60417-5172 Class Il equipment
This symbol indicates ‘Class Il Equipment’.
The power adapter is double-insulated.

IEC 60417-5947 Safety isolating
transformer, short-circuit proof

This symbol means that the transformer
is designed to be short-circuit proof.

1SO 7000-3082 Manufacturer
This symbol indicates the manufacturer of
the product.

IEC 60417-6049 Country of manufacture
This symbol indicates the country of
manufacture and the manufacturing date.
'CC' is the two-letter country code.

IEC 60417-6190 Power supply unit,
switch mode

This symbol means that the transformer is
considered a Switch Mode Power Supply
(SMPS) unit.

1SO 7000-2492 Batch number
This symbol indicates the manufacturer’s
batch number.

F 2dD §

<3000m

IEC 60417-6343 Maximum altitude

This symbol indicates that the appliance is
intended to be usable up to the maximum
altitude 3000 m.

EEES A=

1SO 7000-2498 Serial number
This symbol indicates the manufacturer’s
serial number.

1SO 7000-3706 Single patient multiple use
This symbol indicates that the device may be
used multiple times on a single user.

1SO 7000-2493 Catalogue number
This symbol indicates the manufacturer’s
catalogue number.

0@

SenselQ2.0

technology

SenselQ 2.0 technology
This symbol indicates that the device is
equipped with SenselQ 2.0 technology.

5

1SO/IEC 16022 Information technology —
Automatic identification and data capture
technologies — Data Matrix barcode symbology
specification. The data matrix (QR-code) is

used to capture information in a machine-
readable form.
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1SO 15223-1 Unique Device Identifier
Indicates the Unique Device Identifier that is

used to identify a specific product.

1SO 7010-W001 General warning sign

This symbol means that the user should
consult the instructions for use for important
safety information such as contraindications
and warnings. On the device, the background

color is yellow, the color of the symbol is black.

This symbol indicates WEEE, waste electrical
and electronical equipment. Electrical waste
products should not be disposed of with
household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your local authority
or retailer for recycling advice (see ‘Recycling’).

This symbol means that the user should
consult the instructions for use for important
safety information on cautions.

f 1SO 7000-0434A Caution

[

If you need information or support, please
visit www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.

A recycling symbol to identify the material of

r

number to identify the material code.

IEC 60417-5009 Stand-by

This symbol identifies the switch or switch
position by means of which part of the
equipment is switched on in order to bring it
into the stand-by condition. The symbol also
identifies the control to shift to or to indicate
the state of low power consumption.

This symbol indicates Forest Stewardship
Council. The FSC trademarks enable
consumers to choose products that support
forest conservation, offer social benefits, and
enable the market to provide an incentive for
better forest management.

or other reprocessing. The symbol includes a

,?) which an item is made, to facilitate recycling
®
C

FS

IEC 60417-6352 Do not use power supply
with damaged plug

This symbol indicates that the power adapter
should not be used if the plug pins are
damaged.

C € Symbol for ‘the device complies with
European Medical Device Regulation
0344 2017/745, Restriction of Hazardous
Substances (RoHS) 2011/65/EU,
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) 2012/19/EU requirements’.
0344 refers to the Notified Body number for
the European Medical Device Regulation.

1SO 15223-1 Medical device
m This symbol indicates that this is a medical

device.
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Lumea’ya hos geldiniz!

Lumea ile thyleri nazik, hizli ve etkili bir bicimde azaltin.
Lumea'yi evinizin konforunda rahatca kullanabilirsiniz.
Baslamaya hazir misiniz?

[=] gz =]
Ha |
[=]F

Telefon kameraniz veya QR uygulamanizla tarayabilir ya da www.philips.com/myIPL
adresini ziyaret edebilirsiniz

Not: Bu kullanici kilavuzunda Lumea ifadesi, Philips Lumea IPL 7000 Serisi, 8000 Serisi
ya da 9000 Serisi cihazi ifade eder.

Kullanim amaci

Philips Lumea, kullanicilarin istenmeyen tUylerini azaltmak amaciyla Gretilmis, evde
kullanima yonelik bir cihazdir. Lumea, 18 ile 65 yas arasinda, dogdal sa¢ rengi koyu sar,
kahverengi, koyu kahverengi ve siyah olan, cok acik ile orta kahverengi cilt tonuna
sahip, uzman olmayan kisilerce kullanilabilir. Lumea vicutta ve kadin yuzinde*
(elmacik kemigi altinda) kullanilabilir. Lumea ev kullanimina yonelik bir cihazdir.

*Yalnizca Lumea cihazinizin ylz aparatini icermesi durumunda (BRI932, BRI933,
BRI937, BRI938, BRI983, BRI984).

Lumea sizin icin uygun mu?

Philips Lumea herkes icin uygun degildir. Lumea’nin sizin icin uygun olup olmadigini
gormek icin bu kullanim kilavuzunun basindaki cilt tonu ve sac rengi tablolarini kontrol
edin ve 6nemli gvenlik talimatlarini dikkatlice okuyun.

Uygun olmayan vlcut tlyd renkleri: Tayleriniz acik sar, gri, kirmizi veya beyazsa bu
renklerdeki tlyler 151§1 yeteri kadar absorbe etmedigi icin uygulama etkili olmaz.

Uygun olmayan cilt tonlar: Koyu cilt tonlan, 151g1 daha kolay absorbe ederek aa,

cilt kizarikligi veya yaniklara yol acabildigi icin bu cilt tonlarina sahipseniz Lumea'yi
kullanamazsiniz.
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Onemli gtvenlik talimatlari

/\ DAIMA talimatlari dikkatlice okuyun ve uygulayin; boylece Lumea’nizdan en iyi
sekilde yararlanabilir ve yaralanma riskini, cilt reaksiyonlarini ve yan etkileri en aza
indirebilirsiniz. Bu talimatlari gelecekte basvurmak tzere sakladiginizdan emin olun.

A Kullanilmamasi gereken durumlar

e Son 3 ayda kemoterapi veya radyoterapi gordUyseniz Lumea’yt KULLANMAYIN.

e ilag kullanimi (ér. agri kesici, uyusturucu krem) veya tibbi durum nedeniyle agriya
duyarlihginiz azaldiysa Lumea’yt KULLANMAYIN.

e Koyu kahverengi veya daha koyu bir cilt tonuna sahipseniz Lumea'yi
KULLANMAYIN.

¢ Hamileyseniz, emzirme dénemindeyseniz veya emziriyorsaniz Lumea'yl
KULLANMAYIN.

¢ 18 yasindan kuculkseniz veya 65 yasindan blytkseniz Lumea'yl KULLANMAYIN.

Isiga duyarhlik:
e Cildiniz 151§a asiri duyarliysa, 6rnegin su durumlarda Lumea'yt KULLANMAYIN:
- gUnes alerjiniz varsa;
- belirliilaglar veya bitkisel trtinler kullaniyorsaniz. ilag paketinin icindeki
prospektusi kontrol ederek aldiginiz ilacin i1siga asirt duyarliliga yol agip
acamayacagini égrenin.

Tibbi durumlar:
¢ Asagidaki sorunlari yasiyorsaniz Lumea’yt KULLANMAYIN veya 6ncesinde
doktorunuza danisin:
- yanip sonen isiklara duyarli epilepsi;
- aktif cilt kanseri veya cilt kanseri ge¢misi;
- vitiligo gibi bir cilt pigmentasyon bozuklugu;
- yaralarin gec iyilesmesine dair dyku;
- AIDS gibi bir hastalik veya bagisiklik sistemini baskilayan ilaglarin yol actigi
bagisiklik yetmezligi;
- keloid yarasi formasyonu dahil, kolajen bozuklugu.
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A Uyarilar

Termal glivenlik - aa, cilt kizarikhgi ve yaniklari dnlemek igin

Lumea'yl dudak, burun deligi, kulak, sac derisi, meme ucu, vajinal ic dudak, bacak

arasi Uzerinde ve anUs, penis veya testis torbasi cevresinde KULLANMAYIN. Bu

bolgeler son derece duyarli olmanin yani sira daha ince ve daha koyu deriye sahiptir.

Kullanim sirasinda veya kullanimdan hemen sonra isik ¢ikis penceresi cok isinmis

olacagdiicin bu kisma DOKUNMAYIN. Kullanimdan sonra, Lumea’nin ve gu¢

adaptorindn fisini cekin ve bunlari temizlemeden ve saklamadan dnce 15 dakika

sogumaya birakin.

Lumea, aktif cilt sorunu bulunan alanlarda sorunu daha kota hale getirebilecegi

veya daha fazla ac, kizariklik veya yaniga yol acabilecedi icin Lumea'yi bu alanlarda

KULLANMAYIN. Cilt sorunlari arasinda sunlar bulunur:

- Ge¢memis morluk, dokintd, agrili yara, acik yara, yara veya giines yanigi. isleme
devam etmeden 6nce yaranin tamamen iyilesmesini bekleyin.

- Gegmemis cilt tahrisi, enflamasyonu veya iltihaplar. isleme devam etmeden énce
cildin tamamen iyilesmesini bekleyin.

- Ty dékici krem kullandiktan sonra hasar géren deri. isleme devam etmeden
once en az 2 guin bekleyin.

- Ciltte peeling uygulamasi, (mikro)dermabrazyon veya cilt genclestirme yontemleri
sonrasinda hasar gérmiis ciltler. isleme devam etmeden 6nce en az 1 hafta
bekleyin.

Goz glivenligi - Gozuin hasar gérmesini 6nlemek igin

Lumea'yl g6z, goz kapagdl, kasin yakininda veya tzerinde KULLANMAYIN.
Lumea'yi yalnizca elmacik kemiginin altindaki bolgelerde kullanin.

Elektrik gtivenligi - Elektrik carpmasini dnlemek igin

Lumea'yi islak ortamlarda KULLANMAYIN (6r. banyoda veya bir dusun ya da ylzme
havuzunun yakininda).

Lumea’nin icine su girmesine iZiN VERMEYIN.

Lumea'yi 6zellikle yiksek nemli ortamlarda, kullanilacagi odanin ortam sicakligina
uyum saglamasi icin 30 dakika zaman tanimadan sicaklikta buyuk degisimlere
MARUZ BIRAKMAYIN (bkz. “Teknik ¢zellikler”).

Lumea'yi veya gic adaptorini acmaya, tamir etmeye, devre disi birakmaya veya
degistirmeye CALISMAYIN.

Hasarli Lumea’nin veya gl¢ adaptoranin hicbir ic parcasina DOKUNMAYIN.

Lumea ile birlikte verilenler disinda baska aparat veya glic adaptéri KULLANMAYIN.
DAIMA cihazi baglamadan énce giic adaptoriinde belirtilen gerilimin tlkenizdeki
yerel sebeke gerilimiyle ayni oldugunu kontrol edin.
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Genel glivenlik - Ciddi yaralanmalarn 6nlemek icin

DAIMA kullanmadan énce Lumea'yi kontrol edin. Lumea veya giic adaptérii zarar
gormusse kullanmayin. Hasar gérmus bir parcay mutlaka orijinaliyle degistirin.
DAIMA kullanimdan sonra ve giic kesintisi durumunda ekipmanin zarar gérmesini
engellemek icin Lumea’nin ve gi¢ adaptorinin fisini prizden gekin.

Lumea'yi sunlar gibi herhangi bir aktif implantin dogrudan Uzerinde veya yakininda
KULLANMAYIN:

- kalp pili;

- noérostimulator;

- insUlin pompasi.

Aktif implantlarin kullanma kilavuzuna bakarak diger elektronik cihazlarla arasinda
bulunmasi gereken givenli mesafeyi 6grenin.

Bogulma riskini dnlemek icin glic adaptéri kablosunu boynunuza GEGIRMEYIN.
Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetlerinizde azalma varsa bu durum hatali
kullanima yol acabileceginden Lumea'yi KULLANMAYIN.

Lumea’nin hatali calismasina yol agabileceginden Lumea'yi ve gii¢ adaptoéri
kablosunu WiFi ve/veya Bluetooth &zellikli cihazlara (tasinabilir RF iletisim
ekipmanlari) veya akilli telefonlara 30 cm’den daha yakin mesafede KULLANMAYIN.
Lumea'yi diger ekipmanlarin yaninda veya diger ekipmanlarla Gst Uste dizilmis sekilde
KULLANMAYIN. Bu tur kullanim dogru olmayan bicimde calismasina yol acabilir.
Yangin riskini ortadan kaldirmak icin agikken asla Lumea'yr BIRAKIP GITMEYIN.
Lumea'yi cocuklarin ulasamayacagi yerlerde SAKLAYIN. Cocuklarin izlenmesi ve
aletle oynamadigindan emin olunmasi gerekir.

DAIMA yangin riskini ortadan kaldirmak icin giic adaptériiniin dogru monte edilmis
ve cahsir bir duvar prizine bagli oldugunu kontrol edin.
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A Onlemler

Termal glivenlik - aa, cilt kizarikhgi ve yaniklari dnlemek igin

Cildinizi korumasiz olarak glines i1sigina maruz biraktiktan (dogal gtines veya solaryum)

sonraki 4 hafta icinde ya da yapay bronzlasmadan (krem, sprey veya hap) sonraki 2 hafta

icinde Lumea'y kullanmaya BASLAMAYIN VEYA DEVAM ETMEYIN. Uygulamaniza

baslamadan/devam etmeden 6nce cilt testi yapin (bk. “Cildinizi test etme” bolimu).

Lumea'yi viicut veya hassas bolge aparatiyla Gst dudak veya ytzin diger boltmlerinde

KULLANMAYIN. YUz aparati, elmacik kemiginin altindaki bolgelerde uygulama icin ek

bir entegre filtreye sahip oldugundan bu bélgede yalnizca bu aparati kullanin.

Aci hissederseniz veya 24 saatten uzun siren cilt reaksiyonu olusursa uygulama

yapmaya DEVAM ETMEYIN. Isik yogunlugu ayarini diisiiriin veya Lumea'y

kullanmayi birakin.

Lumea'yi kullanirken cildinizi korunmamis bir sekilde glinese MARUZ BIRAKMAYIN.

Tam IPL uygulamasi boyunca ve ¢zellikle uygulamadan sonraki ilk

48 saat icinde cildinizi giysilerle glnes 1sigindan koruyun veya acikta kalan uygulama

bolgelerine en az SPF 50 glinesten koruyucu Grtnler uygulayin.

Bir islem sirasinda ayni bolgeye birden fazla kez 1sik atimi UYGULAMAYIN. Cilt

alaninin tamamina isik atilabilmesi icin aparat ylzeyinin 6nceki alanla cakismasi

gerekir ancak ayni bolgeye birden fazla kez i1sik atimi yapmak performansi artirmaz.

Lumea'yi cildin cevresindeki uygulama alanindan daha koyu tonda olan hicbir

bolgesinde KULLANMAYIN. Ciltte pigment alani yiksek olan bu bélgelerde asiri

Isinma yasanabilir.

Koyu alanlar arasinda sunlar bulunur:

- ben, sigil, blyuk cil, dogum lekesi, yaslilik lekeleri veya koyu damarlar gibi koyu
renkli alanlar;

- doévme veya (kalic) makyaj gibi cilde eklenen izler.

Lumea'yi erkeklerin boyun ve yiz bélgelerinde KULLANMAYIN. Bu bolgelerdeki

thylerin 6zellikleri farkhdir.

Cildinizi/uygulama alaninizi hicbir tirde kursun veya tikenmez kalemle

iSARETLEMEYIN.

Cildiniz veya cihaz Gzerinde herhangi bir losyon, jel veya gorindr tly varsa Lumea'yi

KULLANMAYIN. Yalnizca temiz, kuru ve tiyden arindirilmis cilde uygulayin.

Lumea’nin da temiz ve kuru oldugundan emin olun.

Isik cikis penceresi veya pencere cercevesi hasar gérmusse Lumea'yt KULLANMAYIN.

Kullanimdan énce Lumea’da hasar olup olmadigini kontrol edin.

Lambanin hasar goérme riskini dnlemek icin Lumea'yi sert darbelere MARUZ

BIRAKMAYIN.

Her 2 haftada bir kereden daha sik uygulama YAPMAYIN.

Goz glivenligi - gézde rahatsizligi 6nlemek icin

DAIMA Lumea'y! iyi aydinlatilmis bir odada kullanin. Gézleriniz karanlik ortamlarda
istenmeyen isiga daha duyarldir.

42 Tirkce



Genel guivenlik - Yaralanmayi 6nlemek igin

e Lumea'yi derideki damar hastaliklari Gzerinde (¢r. varis) KULLANMAYIN.

e Ariza durumunda gug¢ adaptorindn elektrik prizinden kolayca cikarilabileceginden
EMIN OLUN. Giic adaptéri, baglanti kesme cihazi kabul edilir.

¢ Hijyenik nedenlerden dolayi Lumea'yi baska kisilerle ORTAK KULLANMAYIN.
Lumea yalnizca tek bir kisi tarafindan kullanima yoneliktir.

Uyari

Bu Urdnun kullanimiyla ilgili olarak karsilagilan olumsuz ciddi durumlar,
www.philips.com/support sayfasindan Philips'e ve kullanicinin bulundugu

Uye Devletin yetkili resmi makamlarina
(https://health.ec.europa.eu/medical-devices-sector/new-regulations/contacts_en)
bildirilmelidir.

Lumea’yi kullanmanin riskleri
ve avantajlari

Lumea’nin guvenliligi ve etkililigi, 94 kadinin (18-64 yaslarinda) yer aldigi bir klinik
calismada test edilmistir. Gonulltlerin hicbiri, Lumea'nin kullanimiyla iliskili sorunlar
nedeniyle calismadan erken ayrilmamistir.

94 gonulliden 31'i bir veya daha fazla hafif ve gecici yan etki yasamistir: aci (26), kasinti (8),
kizarikhk (5), kil kokd iltihabi (2), yanma hissi (1), ylzeysel kabuklanma (1) ve sisme (1).

4 defa iki haftada bir uygulamadan sonraki sonuclar:

- 75 kadinda Ust dudada uygulama yapilmis ve tlylerde %61,1 'e varan oranlarda
azalma elde edilmistir.

- 76 kadinda koltuk alti bolgesine uygulama yapilmis ve tlylerde %60,6 ‘ya varan
oranlarda azalma elde edilmistir.

- 77 kadinda bikini bolgesine uygulama yapilmis ve tlylerde %61,9 ‘a varan
oranlarda azalma elde edilmistir.

- 76 kadinda bacaklara uygulama yapilmis ve tlylerde %93,1 e varan oranlarda
azalma elde edilmistir.

35 kadinda 8 ek rotus islemi (4 haftada bir) tamamlanmis ve islem uygulanan tim
alanlarda tlylerde %67,0 'ye varan oranlarda azalma elde edilmistir.

Tirkce 43



IPL isleminin olasi yan etkileri

IPL cihazlaryla islem yapildiktan sonra meydana gelebilecedi bilinen yan etkiler
asagidaki tabloda listelenmistir.

Sik gorilen yan
etkiler

Gozlemlenen yan etki

Yan etkinin siresi ve giderme
yontemleri

Aci/rahatsizhk
hissi

islem sirasinda veya
sonrasinda islem yapilan
alanda bolgesel aci veya
rahatsizlik

Isleminiz sirasinda aci/rahatsizlik
hissederseniz isik yogunlugu ayarini
azaltin veya Lumea'yir kullanmayi
birakin. islemden sonraki aci veya
rahatsizlik 1 haftaya kadar strebilir.

Kasinma hissi

Uygulama yapilan alanda
hissedilen kaginti

Sicakhk/yanma
hissi

Uygulama yapilan alanda
bolgesel sicaklik veya
yanma hissi

Bu reaksiyonlar genellikle birkag
saat icinde ortadan kalkar ancak
1 haftaya kadar strebilir. Bélgeyi
soguk presle sogutabilirsiniz.

Cilt kizankhgi
(eritem)

Uygulama yapilan alanda
kenarlari net olmayan
kizariklik

Bu reaksiyon genellikle birkag saat
icinde ortadan kalkar ancak 1 gtine
kadar surebilir. Bolgeyi soguk presle
sogutabilirsiniz.

1 ginden uzun suren cilt kizarikhgy,
IPL'nin nadir gorilen bir yan etkisidir
ve cilt yanmasinin belirtisidir.

Bir sonraki islemden 6nce cildin
tamamen iyilesmesini bekleyin.
Sonraki islemlerde daha dusuk bir
1stk yogunlugu kullandiginizdan
emin olun.
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Nadir gorilen  Gozlemlenen yan etki Yan etkinin siiresi ve giderme

yan etkiler yontemleri

Sisme (6dem) Uygulama yapilan bdlgede  Bu reaksiyon genellikle birkag
kil folikulleri cevresinde saaticinde ortadan kalkar ancak
sislikler yumru seklinde 1 haftaya kadar surebilir. Bolgeyi
ortaya ¢ikar, bazen soguk presle sogutabilirsiniz.

kizariklikla birlikte gortlr.

Cilt kurulugu Uygulama yapilan cilt sert ve  Bu reaksiyon genellikle 1 gln ile
pullu bir gériniime sahiptir. 1 ay arasinda surer. Uygulama
yapilan alana kokusuz nemlendirici
uygulayabilirsiniz.

Yanik ve su Ciltte aciyla birlikte yogun Bu reaksiyonlar 1 glnile 1 ay
toplamasi kizariklik, sisme ve olasi su arasinda surebilir ve tibbi tedavi
toplama veya ilag tedavisi gerektirebilir.

Bir doktora danismaniz onerilir.
Bir sonraki islemden dnce cildin
tamamen iyilesmesini bekleyin.
Sonraki islemlerde daha distk bir
1sik yogunlugu kullandiginizdan

Ylzeysel kabuk  Koyu ciltlerde meydana
gelebilen, keskin simnirl,
kahverengimsi ve kabuklu
bolge olusumu

emin olun.

Kil koku iltihabr  Kasinti ve/veya pustdl Kil koka iltihabr, tibbi tedavi veya
olusumuyla birlikte kil ilac tedavisi gerektirebilir. Bir
foliktllerinin cevresinde doktora danismaniz énerilir. Kil
sisme ve kizarikhk koku iltihabi, birkac gtin ila birkag

hafta strebilir.

Bir sonraki islemden 6nce

cildin tamamen iyilesmesini
bekleyin. Uygulamadan énce
tiras olurken temiz bir tiras bicadi
kullandiginizdan emin olun.

Pigment Uygulama yapilan bolgede  Bu reaksiyon genellikle birkag

degisimleri/ cilt, cevresindeki ciltten hafta ve nadir durumlarda bir yila
cilt renginde daha koyu veya daha acik kadar surer. Pigment degisimi/cilt
degisim gorundr. renginde bozulma olan alanlarda

cildiniz normal renk tonuna dénene
kadar uygulama yapmayin. Sonraki
islemlerde daha dusuk bir isik
yogunlugu kullandiginizdan emin
olun.
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Nadir gorilen
yan etkiler

Gozlemlenen yan etki

Yan etkinin siresi ve giderme
yontemleri

Cilt enfeksiyonu

Cilt iltihapli gérundr. Bu, bir
cilt yanigindan veya baska
yaralanmalardan sonra
meydana gelebilen ikincil
bir etkidir.

Cilt enfeksiyonu, tibbi tedavi veya
ilag tedavisi gerektirir. Bir doktora
danismaniz onerilir. Cilt enfeksiyonu
Uzerinde uygulama yapmayin.

Yara olusumu

Bir yanigin veya cilt
enfeksiyonunun ikincil etkisi
olarak bir yara olusabilir.

Bir yanik veya kil koku iltihabi
yaslyorsaniz yara olusumunu
onlemek icin doktorunuza
danismaniz 6nemlidir. Yara dokusu
Uzerinde uygulama yapmayin.

Herpes atadi

Herpes Simplex virstnin
bulastigr kullanicilarin
genellikle dudak cevresinde
veya genital bolgede
yasadigr kiicuk kabarciklar
veya aclk yaralar

Ataklar genellikle birkag glin ila
birkag hafta strer. Doktorunuzun
verecegi antiviral ilaclari alarak bu
sreyi kisaltabilirsiniz.

Bas agrisi ve
ardil gorintuler

Hassas kisiler, i1sik atimi
gozlerine ulastiginda bas
agnisi veya ardil gértntaler
yasayabilir.

Bu reaksiyonlar genellikle birkag
dakika ila birkag saat surer.

Bunlari dnlemek igin, Lumea'yi

iyi aydinlatiimis bir odada
kullandiginizdan emin olun ve
cihazi stk atimindan 6nce cildinize
sikica bastirin.

Yogun Isik Atimiyla tly alma islemi bazi kisilerde tly uzamasinda artisa yol agabilir.

Bu risk kapsamindaki viicut bolgeleri arasinda kadinlarda elmacik kemiginin Gzerindeki
bolgeler, cene hatti ve boyun; erkeklerde Ust sirt ve omuzlar yer alir. Mevcut veriler,

bu tepkinin goruldigu en yuksek risk gruplarinin Akdeniz, Orta Dogu ve Glney Asya
kdkenli kadinlar oldugunu gostermektedir.
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IPL nedir?

[W]@**[E] Bir kisa video izlemek icin QR kodunu taratin.
Ha ]

=]

t j 1.IPL, Yogun Atimli Isik (Intense Pulsed Light) anlamina gelir
Tay kokleri bu hafif 1sik darbelerini emer.

2.Bu i1sik atimlari tiy folikillerinin dinlenme asamasina
gecmesini saglar
Tuyler dogal yolla dékultr ve uzama belirli bir sayida ay
boyunca azalr.

E j 3. Tayler stirekli olarak buyimez: bliylime sirasinda belirli
asamalari takip eder

Bir bolgedeki tim tlyler ayni zamanda blylmez. IPL yalnizca
aktif olarak blytime asamasindaki tlyler Gzerinde etkili
oldugundan uygulamalari belirtildigi sekilde tekrarlamak
onemlidir.
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Lumea’ya genel bakis

[W]@#**[E] Bir kisa video izlemek icin QR kodunu taratin.
Ha ]

=]

Istk yogunlugu gostergeleri

e
[ BN BN ]
3 4

5

@@

v
[ J
1
Isik yogunlugu 1'den

(en duistik ayar) 5% (en yiksek
ayar) gidildikce artar.

Bekleme gosterge 151g1
yalnizca bekleme
modundayken yanar,
kullanim sirasinda séner.

Isik atimina
hazir lambasi

Ac¢ma/kapama, gegis yapma
ve onaylama islevlerine
sahip glic dugmesi

Aparat

SmartSkin sensori

Isik ¢ikis penceresi

Isik atimi digmesi

@

PHILIPS

—+— Glc adaptori

Glc adaptord girisi

Gosterilmeyen parcalar:

- Temizleme bezi

- Guzellik cantasi veya premium guzellik kilifi veya ks guzellik kutusu
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SmartSkin sensoru

SmartSkin senséri, cilt tonunuzu
belirler ve cihazin UGstlnde yer alan
1stk yogunlugu gostergelerinden birini
yakarak rahat hissedecediniz bir ayari
secmenize yardimci olur.

Ayrica cildinizin gavenli kullanim igin
fazla koyu olan alanlarina uygulama
yapmanizi otomatik olarak engeller.

SenselQ 2.0 teknolojisi

Isik atimina hazir
lambasi

Isik atimina hazir lambasi, iyi bir cilt
temasi sagladiginizi ve Lumea’nin isik
atimina hazir oldugunu bildirir.

Isik atimina hazir lambasi turuncu
renkte yanip sénerse viicudunuzun
bu alanindaki derinin rengi uygulama
icin fazla koyudur. Vicudunuzun daha
aclk renkli bir bolgesine uygulama

yapin.

uygulamasiicin SenselQ 2.0 teknolojisi:

@ Asagidaki imza kombinasyonumuzdan olusan, kisisel tiy alma

SenselQ2.0 e Cilt tonunuzu 6l¢timleyerek cilt tonunuza uygun bir uygulama ayari
technology secmenizi saglayan akilli sensorler.

e Vicudunuzun her bir kivrimina gore tasarlanmis benzersiz

aparatlar.

e Uygulama rutininizi destekleyen Philips Lumea IPL uygulamasi.
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Aparatlar

[W]@**[E] Bir kisa video izlemek icin QR kodunu taratin.
Ha ]

=]

Lumea’niz, farkli viicut bolgelerinde kullanabileceginiz farkli aparatlarla birlikte gelir.
Uygulama yapmak istediginiz alana yonelik aparati segin.

Aparat tiru

Vucut aparati

- engenis I1sik penceresi;

- boyun cizgisi altinda kalan alanlari
etkili bir sekilde kapatip uygulama
yapmak icin iceri kivrimli tasarim.

Ylz aparati

- elmacik kemigi altindaki alanda hassas
uygulama icin en kicuk pencere;

- kuguk, duz tasarim;

- ylUzde elmacik kemiginin altindaki
bélgelerde uygulama icin ek entegre
filtre.

A Lumea'yi erkeklerin boyun ve yiiz
boélgelerinde KULLANMAYIN.
Bu bolgelerdeki tuylerin 6zellikleri
farkhdir.

ipucu: Dilinizi tist dudaginizla dislerinizin
arasina yerlestirerek ya da yanaklarinizi
sisirerek uygulamayi kolaylastirabilirsiniz.

Hassas bolge aparati

- orta buytklukte pencere;

- bikini ve koltuk alti bolgelerinde
hassas ve etkili kullanim icin disa
kivrimli tasarim.

Bikini bolgesi icin hassas bolge aparati

- orta buytklikte pencere;

- bikini bolgesinde hassas ve etkili
kullanim icin disa kivrimli tasarim.

Koltuk alti bolgesi icin hassas bolge

aparati

- orta buyUklukte pencere;

- koltuk alti bélgesinde hassas ve etkili
kullanim icin disa kivrimli tasarim.
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Uygulama modlari

[W]@#**[E] Bir kisa video izlemek icin QR kodunu taratin.
Ha ]

=]

Lumea cihaziniz farkli viicut bélgelerinde daha rahat kullanim icin iki uygulama moduna
sahiptir.

Kaydirarak 1sik atimi

Genis alanlarda (bacaklar) Lumea'yi cildiniz Gzerinde kaydirirken
1stk atim dégmesini strekli olarak basil tutun. Lumea siz
digmeyi birakana veya iyi cilt temasini kaybedene kadar isik
atimi yapmaya devam eder.

Bastir ve 151k gonder
Vicudun kucuk alanlarinda (bikini, koltuk alti) Lumea’yi cildinize
yerlestirip 15tk atimi ddgmesine basin. Lumea'yi cildinizden

— - — —*  kaldirp dnceden uygulama yapilmis alanin yanina yerlestirin. Bir
kez daha isik atimi yapmak icin isik atimi digmesine tekrar basin.
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Uygulama kilavuzunuz

Lumea uygulamasinin sizin icin uygun olup olmadigini gérmek igin litfen bu kullanim
kilavuzundaki 6nemli gtivenlik talimatlarini okuyun, bdylece cihazinizdan en iyi sekilde
yararlanabilirsiniz.

Uygulamanizdan 6nce

1. Uygulamaya hazirlik
Taylerinizi alin, cildinizin temiz ve kuru oldugundan
emin olun

2. Cildinizi test etme
Rahat hissettiginiz ayari bulun

3. Cilt reaksiyonlari icin 24 saat bekleyin

Uygulama

4. Uygulama gerceklestirme

5. Temizleme ve saklama

6. Sonraki uygulamalarinizi planlama

QR kodunu tarayin ve Lumea cihaziniz hakkinda genel videolarin
yani sira, Lumea uygulamasinin gerceklestirilmesine iliskin adim adim
kilavuz icin egitim videolarimizi izleyin.

O[30
™

[
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Uygulamaya hazirlik

[W]@#**[E] Bir kisa video izlemek icin QR kodunu taratin.
Ha ]
(=]

1. Tuylerinizi alin
/ Lumea kullanmadan dnce agda, tirag veya epilasyon yoluyla
o tUylerinizi alin. Uygulamays, cildinizde yeni tlyler gorintr
hale gelmeden 6nce yapin. Agda yapmayi tercih ederseniz
Lumea'yi kullanmadan 6nce 24 saat bekleyin.

2.Cildi temizleyip kurulayin
N> Cildinizde hig su, yag, krem veya vicut sttt kalmamahdir.

3.Dogru aparati se¢in ve Lumea’nizda hasar ve kir olup
=N olmadigini kontrol edin

A DAIMA kullanmadan &nce Lumea'yi kontrol edin. Lumea veya
gUg adaptord zarar gormusse kullanmayin. Hasar gérmus bir
parcayl mutlaka orijinaliyle degistirin.

/I\ Cildiniz veya Lumea Uzerinde herhangi bir losyon veya jel

varsa Lumea'yt KULLANMAYIN. Yalnizca temiz ve kuru cilde
uygulayin. Lumea’nin da temiz ve kuru oldugundan emin olun.
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Cildinizi test etme

[W]@#**[E] Bir kisa video izlemek icin QR kodunu taratin.
Ha ]

=]

ﬁ Cildinizi korumasiz olarak giines 1sigina maruz biraktiktan (dogal glines veya
solaryum) sonraki 4 hafta icinde ya da yapay bronzlasmadan (krem, sprey veya hap)
sonraki 2 hafta icinde Lumea'yi kullanmaya BASLAMAYIN VEYA DEVAM ETMEYIN.

Vicudunuzun her alaninda ilk kez uygulama yapmadan once veya cildinizi korumasiz
olarak glines 1s1gina maruz biraktiktan sonra cildinizin verdigi reaksiyonu test edin ve
uygulama igin size uygun ayari bulun.
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."Uygulamaya hazirlik” bolimiindeki adimlari izleyin

. Lumea’nizda hasar ve kir olup olmadigini kontrol edin

.Dogru aparati takin

Uygulama yapmak istediginiz alana 6zel aparati takin.

. Cihazi prize takin

Lumea'yi prize takin.

. Guc¢ diigmesine basin

GUg¢ digmesinin Uzerindeki 5 15tk yogunlugu gostergesi,
Lumea'yi cildinize yerlestirinceye kadar soldan sada ve sagdan
sola dogru surekli olarak yanar.

.Lumea'yi cildinizin lizerine yerlestirin

Cilde dengeli bir sekilde oturmalidir.



7. lsik yogunlugu ayarinizi yapin
Isik yogunlugu gostergelerinden biri beyaz renkte yanarak
size Onerilen ayari gosterir. 5 saniye sonra bu ayar otomatik
olarak secilir.

Not: Istk atimina hazir lambasi turuncu renkte yanip sénerse
cildiniz uygulama igin fazla koyu olabilir. Litfen “Sorun Giderme”
bolimune g6z atin.

Rahat hissettiginiz ayari bulun
Lumea'yi tekrar cildinizin Uzerine yerlestirin.
Isik atimina hazir lambasi beyaz renkte yanar.

Isik atimi digmesine 1 kez basin. Isik atimi rahatsizlk
vermediyse ayari yUkseltebilirsiniz. Aci hissederseniz ayari
ddsurin. Gug digmesine basarak ayarlar arasinda gegis yapin.
Ayari degistirin, Lumea'yi bir sonraki alana kaydirin ve tekrar
1stk atimr yapin. En rahat hissettiginiz ayari bulana kadar
tekrarlayn.

Kapatin, fisten cikarin

Kullanim sirasinda veya kullanimdan hemen sonra isik cikis
penceresi ¢cok 1sinmis olacagi icin bu kisma DOKUNMAYIN.
Kullanimdan sonra, Lumea'nin ve gii¢ adaptorindn fisini
cekin ve bunlari temizlemeden ve saklamadan dnce

15 dakika sogumaya birakin.

Gug¢ dugmesini 2 saniye boyunca basili tutun. Lumea’nizi ve giig
adaptérind prizden ¢ikarin. Lumea'nizin sogumasini bekleyin.

. Kullanimdan sonra Lumea’nizin tiim parcalarini temizleyin
Lumea’nizin tim parcalarini temizlemeniz dnemlidir. Istk atimi
islemi sonucunda tly, ter veya kir gibi kalintilar birikebilir ve
temizlenmedikleri takdirde cilt reaksiyonlarina neden olabilir.
“Temizleme ve saklama” bolimundeki adimlari izleyin.

. 24 saat bekleyip cildinizde reaksiyon olup olmadigini
kontrol edin
24 saatten sonra ciltte reaksiyon gérilmezse en rahat
hissettiginiz ayarla uygulamaya baslayin. En rahat hissettiginiz
ayar ciltte reaksiyona yol agarsa ciltte reaksiyona sebep
olmayan daha dusuk bir ayari se¢in. Daha dustk bir ayari
test etmediyseniz cilt testini tekrarlayn.
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Uygulama gerceklestirme

[W]@#**[E] Bir kisa video izlemek icin QR kodunu taratin.
Ha ]

=]

Vicutta yeni bir alana uygulama yapmadan énce veya cildinizi korumasiz olarak gtines

1sigina maruz biraktiktan sonra cildinizin verdigi reaksiyonu test edin.

1.
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“Uygulamaya hazirlik” bolimiindeki adimlari izleyin

Lumea’nizda hasar ve kir olup olmadigini kontrol edin

Dogru aparati takin
Uygulama yapmak istediginiz alana 6zel aparati takin.

Rahatlayin
Uygulamaya baslamadan 6nce rahatlayin.

Cihazi prize takin. Gli¢ digmesine basin

GUg¢ digmesinin Uzerindeki 5 15tk yogunlugu gostergesi,
Lumea'yi cildinize yerlestirinceye kadar soldan sagda ve
sagdan sola dogru surekli olarak yanar.

Ayar secin

Ayarlar arasinda gegis yapmak ve herhangi bir cilt
reaksiyonuna yol agmayan, en rahat hissettiginiz ayari
secmek icin glic digmesine basin.

Uygulamaya baslayin
Lumea'yi cildinizin Gzerine yerlestirin. Isik atimina hazir
lambasi beyaz renkte yanar.



8. Isik atimi yapin. Sonra cildin diger bélimlerine gecin

/N Aci hissederseniz uygulamaya DEVAM ETMEYIN. Isik
yogunlugu ayarini dtstrin veya Lumea'yi kullanmayi birakin.

Bir islem sirasinda ayni bdlgeye birden fazla kez i1sik atimi
UYGULAMAYIN. Cilt alaninin tamamina isik atilabilmesi icin
aparat yuzeyinin onceki alanla gakismasi gerekir ancak ayni
bolgeye birden fazla kez 15tk atimi yapmak performansi artirmaz.

Istk atimi digmesine basin. Uyguladiginiz alanin bitisigindeki
alana gectikten sonra tekrar i1sik atimi yapin.

9. Viicudun baska bir bélgesine uygulama yapin

A Cildinizi korumasiz olarak gtines isi§ina maruz biraktiktan
(dogal glines veya solaryum) sonraki 4 hafta icinde ya da

yapay bronzlasmadan (krem, sprey veya hap) sonraki 2 hafta
icinde Lumea'yi kullanmaya BASLAMAYIN VEYA DEVAM
ETMEYIN. Uygulamaniza baslamadan/devam etmeden énce
cilt testi yapin (bk. “Cildinizi test etme” bolimu).

Vicudunuzun baska bir bélgesine uygulama yapmak istiyorsaniz
dogru aparati sectiginizden emin olun ve tekrar 1. adimdan
baslayin. Viicudunuzun bir bélgesinde ilk kez uygulama
yaplyorsaniz veya cildiniz korumasiz olarak giines isigina maruz
kaldiktan sonra cilt testi yaptiginizdan emin olun. 24 saat
bekleyip cildinizde reaksiyon olup olmadigini kontrol edin.

10. Tamamlayin. Kapatip fisten ¢ikarin
& @ y patip Tisten ¢
‘? @15min@

A Kullanim sirasinda veya kullanimdan hemen sonra isik cikis
penceresi ¢cok 1sinmis olacagr icin bu kisma DOKUNMAYIN.
Kullanimdan sonra, Lumea’nin ve gii¢ adaptérinin fisini ¢ekin
ve bunlari temizlemeden ve saklamadan dnce 15 dakika
sogumaya birakin.

Gug¢ dugmesini 2 saniye boyunca basili tutun. Lumea’nizi ve giig
adaptérind prizden ¢ikarin. Lumea’nizin sogumasini bekleyin.

11. Kullanimdan sonra Lumea’nizin tim parcalarini temizleyin
Lumea’nizin tim parcalarini temizlemeniz 6nemlidir. Isik atimi
islemi sonucunda tly, ter veya kir gibi kalintilar birikebilir ve
temizlenmedikleri takdirde cilt reaksiyonlarina neden olabilir.
“Temizleme ve saklama” bélimundeki adimlari izleyin.

0—0 12. Sonraki uygulamanizi planlayin
OO0 "Sonraki uygulamalarinizi planlama” bolimuandeki
oo adimlari izleyin.
[ |
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Temizleme ve saklama

[W@*[E] Bir kisa video izlemek icin QR kodunu taratin.
"1

=]

k @ @ 1. Lumea’nizi kapatin, fisten ¢ikarin ve sogutun
NP S 15 min
’f/. @—»@

A Kullanim sirasinda veya kullanimdan hemen sonra isik ¢ikis
penceresi ¢cok 1sinmis olacagi icin bu kisma DOKUNMAYIN.
Kullanimdan sonra, Lumea'nin ve gui¢ adaptorinin figini
cekin ve bunlari temizlemeden ve saklamadan 6nce 15 dakika
sogumaya birakin.

2. Aparati sokiin
Yavasca cekerek gikarin.

3. Lumea temizleme bezinizi hafif¢e nemlendirin

00 A Lumea'yi islak ortamlarda KULLANMAYIN.
Lumea’nin icine su girmesine iZIN VERMEYIN.

Yumusak Lumea temizleme bezini yalnizca birka¢ damla suyla
nemlendirin.

4. Aparatlari temizleyin
Metal reflektorler dahil, kullanmis oldugunuz aparatin her
parcasini temizleyin.
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5. Isik ¢ikis penceresini temizleyin
Isik ¢ikis penceresinin ylzeyinde kir, kalinti veya nem
kalmadigindan emin olun.

6. Bir aparat takin
Aparatlardan birini takarak Lumea’nizin isik ¢ikis penceresinin
hasara karsi korundugundan emin olun.

7.Saklama
TUum parcalar orijinal ambalajinda veya Urtinle birlikte verilen
canta, kilif veya kutunun icinde, tozsuz ve kuru bir alanda
saklayin.

Seans sonrasi

Kullanim sonrasinda uygulama yapilan bolgelere losyon, krem, deodorant, nemlendirici
veya kozmetik uygulamak istiyorsaniz daima uygulamak istediginiz Grtndn talimat
broslrine g6z atarak trdnin cildinizin o andaki durumunda kullanima uygun
oldugundan emin olun.
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Sonraki uygulamalarinizi

planlama

[W]@**[E] Bir kisa video izlemek icin QR kodunu taratin.
Ha ]

=]

Belirtilen uygulama programini izleyin.
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Test asamasi

Vicudunun her alaninda ilk kez uygulama yapmadan énce veya
cildinizi korumasiz olarak glines 1sigina maruz biraktiktan sonra
“Cildinizi test etme” bolimunde yer alan adimlari izleyerek

cilt testi yapin. Cilt testinden sonra uygulama asamaniza
baslamadan dnce 24 saat bekleyin.

Uygulama asamasi: 4 defa iki haftada bir uygulama
4 uygulama stren uygulama asamasi sirasinda 2 haftada bir
uygulama yapin.

Uygulama asamasi stresince planlanan uygulama tarihinden en
erken 3 glin 6nce veya en ge¢ 3 glin sonra uygulama yapin.

RoOtus asamasi: her 4 haftada bir
Elde etmis oldugunuz sonuclarin devamliligini saglamak icin
Lumea’nizi her 4 haftada bir kez kullanin.

Rotls asamasi stiresince planlanan uygulama tarihinden en
erken 4 glin 6nce veya en ge¢ 4 glin sonra uygulama yapin.

Not: Bir uygulamayi atlarsaniz rehberlik icin “Sorun Giderme”
bélimine bakin. Uygulama programindan sapmaniz halinde
istenen sonuglari elde edemeyebilirsiniz.



Sorun giderme

Bu bolumde, Lumea’nizla ilgili olarak veya uygulama programinizdan sapmaniz halinde
karsilasabilecediniz en yaygin sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu asagida verilen bilgilerden
yararlanarak ¢c6zemiyorsaniz, sik sorulan sorular listesi icin www.philips.com/support
adresini ziyaret edin veya uluslararasi garanti kitapgiginda belirtilen Glkenizdeki Misteri
Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Lumea’nizi kullanirken karsilasabileceginiz yaygin sorunlar:

Sorun

CozUm

Lumea Grdndm isik
atimi yapmiyor/isik
atimina hazir 151§
turuncuya dontyor
ve yanip sbnmeye
basliyor.

1. Cilt renginiz ¢ok koyu olabilir. Bu kitapgigin kapaginin ig
ylzinde yer alan cilt tonu/tUy rengi tablolarina g6z atin.

2. Aparatinizin Lumea’nin 6n kismina (dogru bicimde)
baglandigindan emin olun.

3. Cilde en az 5 saniye boyunca tamamen temas
ettiginden emin olun. Bazi bélgelerde (hassas ve
kemikli alanlar) ciltle iyi bir temas saglamak zor
olabilir. Lumea ile cildiniz arasina hic isik girmemelidir.
Lumea’nizin konumunu degistirmeyi deneyin.

4. Cildinizde bir alana uygulama yapmak icin sapin icinde
yer alan isik atim digmesine bastiginizdan emin olun.

Istk atimi sirasinda
Lumea cihazimdan
tuhaf bir koku
geliyor.

1. Lumea’nizi kullanmadan énce, uygulama yapmak
istediginiz alandaki tim tayleri aldiginizdan emin olun.
Yanan tuyler kokuya yol acabilir.

2. Uygulamaya baslamadan 6nce cildinizin temiz ve kuru
oldugundan emin olun.

3. Uygulama 6ncesinde Lumea ve aparatlarinin temiz ve kuru
oldugundan emin olun. Isik atimi islemi sonucunda tiy,
ter veya kir gibi kalintilar birikebilir ve temizlenmedikleri
takdirde cilt reaksiyonlarina neden olabilir.

Lumea cihazimin
Uzerindeki 151k
yogunlugu
gostergeleri yanip
sonuyor ve Isik
atimina hazir lambasi
turuncu renkte yanip
sonuyor.

1. Lumea hata modundadir. GU¢ digmesini 2 saniyeden
uzun slre basili tutun, Lumea bekleme moduna
doénecektir. Veya Lumea'yi prizden ¢ikarin, cihaz
kapanacaktir.

2.5 dakika bekleyin. 5 dakika sonrasinda Lumea‘nin
herhangi bir islem yapilmasi gerekmeden bekleme
moduna ge¢mesi gerekir.
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Uygulama programinizdan saptiginizda yapmaniz gerekenler:

Asama Sorun Cozum

Uygulama Uygulamanin Planladiginiz uygulama tarihinden

asamasi atlanmasi. daha az sapmaya calisin. Baslangigta

planladiginiz programa devam
Uygulamami edebilirsiniz. Uygulama asamaniza
baslangicta iki hafta arayla gerceklestirilecek
planladigim bir uygulama ekleyebilirsiniz.
uygulama tarihinden Uygulama programindan sapmaniz
3 glinden uzun bir halinde istenen sonuglari elde
stre sonra yaptim. edemeyebilirsiniz.
iki haftada bir Uygulama asamaniza iki hafta arayla
gergeklestirilen son gerceklestirilecek bir uygulama
uygulama. ekleyebilirsiniz, ancak iddia edilen
sonuglar belirtilen uygulama

Uygulama asamami programina bagldir ve bireysel
tamamladim, ancak sonuglar degisiklik gosterebilir.
iddia edilen sonuclara
ulasamadigimi
dustndyorum.

Rotus Uygulama araliginin Lutfen dogru programi izleyin.

asamasl disinda. Uygulama programindan sapmaniz
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Planladigim
uygulama tarihinden
sonraki 4 gtin icinde
uygulama yapmadim.

halinde istenen sonuglari elde
edemeyebilirsiniz. Baslangicta
planladiginiz programa devam
edebilirsiniz veya uygulama asamaniza
yeniden baslamayi tercih edebilirsiniz,
ancak iddia edilen sonuclar belirtilen
uygulama programina baglidir ve
bireysel sonuclar degisiklik gdsterebilir.



Ek bilgiler

Geri donusum

— Busimge, bu Urdnin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi
g anlamina gelir (2012/19/EUV).
— Elektrikli ve elektronik Grinlerin ayri olarak toplanmasina iliskin tlkenizde
L yurirlikte olan ydnetmeliklere uyun. imha isleminin dogru sekilde
yapilmasi cevreyi ve insan sagligini olumsuz etkileyecek sonuclarin
onlenmesine yardimci olur.

1907/2006 sayilt AB REACH Tuzugu, Philips'in ilgili Grinde agirlikca % 0,1'in Gzerinde
bir konsantrasyonda mevcut olan Cok Yiiksek Onem Arz Eden Maddelerin (SVHC)
kimyasal icerik bilgilerini saglamasini gerektirmektedir. Philips Grtnlerinde

bulunan maddelerle ilgili bilgileri Philips REACH web sitesinde bulabilirsiniz:
www.philips.com/REACH.

AEEE Yonetmeligine Uygundur

Elektromanyetik uyumluluk

Bu Urlin test edilmis ve CISPR 11 uyarinca Sinif B olarak IEC 60601-1-2 elektromanyetik
uyumluluk standartlarina uygun oldugu tespit edilmistir. Test seviyeler, belirtilen
tablolarda siralanmistir. Cihazinizi yalnizca Lumea ile birlikte verilen glic adaptorleriyle
kullanmaniz gerekir.

Elektromanyetik emisyonlar ve bagisikliga iliskin yonlendirme ve Uretici beyani

Lumea, burada siralanan elektromanyetik ortamlarda kullanima yoneliktir.
Cihazin kullanicisi, hatali kullanimi énlemek amaciyla cihazin bu gibi bir ortamda
kullanildigindan emin olmahdir.

Emisyonlar Uyumluluk Electromagnetic environment — guidance

RF emisyonlari CISPR 11 Grup 1 Lumea, amaclanan islevi dogrultusunda RF enerjisi
kullanmaz. Bu nedenle, RF emisyonlari cok dustk seviyede
olup yakindaki elektronik ekipmanlarda herhangi bir
parazite neden olmaz.

RF emisyonlari CISPR 11 Sinif B Lumea, ev ortamlarinda bulunan yerlerin yani sira ev
amacli kullanilan binalara tedarik yapan dustk gerilimli
gli¢ besleme sebekelerine dogrudan bagli olan tesislerde
kullanima uygundur.

Harmonik emisyonlar IEC 61000-3-2 Sinif A

Voltaj dalgalanmalari/titresim Uyumlu
emisyonlari IEC 61000-3-3
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Bagisikalik testi Bagisiklk testi seviyesi Elektromanyetik ortam - kilavuz

Elektrostatik desarj (ESD) IEC +8 kV temas Zeminler, statik elektrik kaynagi olabilir. Hava ok

61000-4-2 +15kV hava kuru oldugunda (<%20 BN) kullanicinin Lumea
Grinuinl beton veya ahsap zeminli bir odada
(sentetik zeminli bir oda yerine) kullanmasi 6nerilir.

Yayilan RF EM alanlari [EC 61000-4-3 10 V/m +8 kV temas
80 MHz-2,7 GHz +15kV hava
1 kHz'de %80 AM

RF kablosuz iletisim Ekipmanlariyla 385 (27), 450 (28), 710 (9), 745 Lumea; 30 cm veya daha uzakta bulunan akilli

yakinlk alanlari [EC 61000-4-3 (9), 780 (9), 810 (28), 870 (29), telefon, Wi-Fi veya Bluetooth cihazlar gibi tim
930 (28), 1720 (28), 1845 (29), RF kablosuz iletisim cihazlarina karsi bagisiktir.
1970 (28), 2450 (28), 5240 (9), Hatali calismaya yol acabileceginden daha yakin
5500 (9), 5785 (9) MHz (V/m) mesafeden kaginin.

ANMA glic frekansi manyetik alanlar 30 A/m

IEC61000-4-8 50 Hz veya 60 Hz

Yakinlik manyetik alanlari IEC 30 kHz, QOW, 8 A/m

61000-4-39 134,2 kHz, Puls modulasyonu

2,1 kHz, 65 A/m
13,56 MHz, Puls modiilasyonu
50 kHz, 7,5 A/m

Elektriksel hizli gecici rejim/patlama  +2 kV 100 kHz tekrarlama frekansi  Tipik ticari veya konut ortamindan beklenen ana

IEC 61000-4-4 sebeke glic kalitesi.

Dalgalanma IEC 61000-4-5 +0,5 kV, +1 kV Hattan hatta Tipik ticari veya konut ortamindan beklenen ana
sebeke glic kalitesi.

RF alanlar tarafindan enduklenen 3 Vrms., modtlasyon

iletim yoluyla yayilan bozulmalar IEC  uygulanmadan 6nce 0,15 MHz

61000-4-6 —-80 MHz

6Vrms, 1kHz'de 0,15 MHz ile
80 MHz %80 AM arasindaki ISM
ve amator radyo bantlarinda
modulasyon uygulanmadan énce

Elektrik tedarik giris hatlarinda Voltaj %0 UT; 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, Tipik ticari veya konut ortamindan beklenen ana
dususleri, kisa parazitler ve voltaj 225°,270° ve 315°de 0,5 dongu sebeke glic kalitesi. Lumea, gli¢ kesintisi durumunda
degisimleri IEC 61000-4-11 0% UT; 1 dongu kapanacaktrr.

ve
%70 UT; 0°'de 25/30 dongu
Tek faz

%0 UT; 250/300 dongu

Not: UT, test seviyesinin uygulanmasindan énceki AC sebeke voltajidir. Dustk bir
olasilik sonucu, baska cihaz kaynakl ve yukaridaki tabloda belirtilenin Gzerindeki
seviyede bozucu etkiler nedeniyle Lumea'nin bir 6zellik etkinken islevsiz hale gelmesi
durumunda Lumea tamamen kapanacaktir ve glic digmesine basilarak yeniden
calistiriimasi gerekecektir. Yeniden calistirilmadan dnce, s6z konusu bozulmaya yol agan
diger cihaz ile arasindaki mesafenin artirildigindan emin olun.

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli tim standartlara ve
dizenlemelere uygundur.
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Teknik ozellikler

Elektrik 6zellikleri

Guic adaptorii ve Lumea birlikte su sekilde degerlendirilir:

Sinif Il ME EKIPMAN

Aparat BF tipi uygulanan kisim
Kullanim esnasinda uygulanan kisim (aparat) isinarak <60 °C'ye ulasabilir. Bu
gerceklesirse cihazin sogumasi icin bekleyin ve temas suresini 1 dakikadan kisa
olacak sekilde sinirlayin.

Calisma sekli Surekli calisma

Amaclanan kullanici Amaclanan operator kullanicidir

Gug adaptord IP derecesi P22

Isik cikisi

Risk grubu sinifi Muaf

Yayilan optik radyasyonun dalga boyu
araligi

Vicut ve hassas bolge aparati: 520 nm— 1200 nm
YUz aparati: 590 nm - 1200 nm

Nokta boyutu

Vicut aparati:4,1 cm? (32,7 mm x 12,6 mm)
Hassas bolge aparati: 3 cm? (30,0 mm x 10,0 mm)
Yz aparati: 2 cm? (25,0 mm x 8,0 mm)

Optik maruz kalma

Ayar 1:2,5+/-0,80 J/cm?
Avyar 2:3,1 +/-0,85 J/cm?
Ayar 3:3,8 +/-0,91 J/cm?
Ayar4:4,4 +/-0,96 J/cm?
Ayar5:5,0 +/-1,00 J/cm?

Maksimum optik enerji

Vicut aparati: 23,0

Hassas bolge aparati: 16,8 J

YUz aparati: 11,2 J

Optik homojenlik

Uygulama bélgesinde 1siga maruz kalmada en fazla +/-%30 sapma.

Puls sirasi

Tek puls, tim ayarlarda

Puls araligi

1,0-2,4 sn, tim ayarlarda

Darbe genisligi

1,25 +/-0,4 ms (MYTG)

Tasima ve saklama kosullar

Lumea, asagidaki cevresel aralikta tasindiktan veya saklandiktan sonra teknik

ozellikleri dahilinde NORMAL KULLANIM halinde calismaya devam eder:
-25°Cile 70 °Csicaklik araligi ve

% 95'e kadar bagil nem (yogusmasiz) ve

700 hPaila 1060 hPa atmosfer basinci araligi.

Cihaz sicak veya soguk bir ortamda saklanmissa kullanmadan 6nce kullanim
kosullari dahilindeki (5 °C- 40 °C) bir sicakliga erismesi icin 30 dakika boyunca 20 °C

sicakliga sahip bir ortamda tutun.

Calisma kosullari

Lumea, asagidaki gevresel calisma kosullari altinda NORMAL KULLANIM halinde

calistinldiginda teknik 6zelliklerine uygundur:
5°Cila 40 °Csicaklik araligi;

% 15 ile % 90 bagil nem (yogusmasiz) araligi ve
700 hPaila 1060 hPa atmosfer basinci araligi.
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Gu¢ adaptori

Gu¢ adaptori girisi

100-240V ~50/60 Hz 1,5 A

Gug adaptoru gikist

19,5V===333A650W

Ortalama aktif verimlilik >%88,0
Dusuk yukte verimlilik (%10) =%79,0
Yiksuz guc tuketimi <0,21W

Cihaz agirhigi Guig adaptori ~480 g
Elde tutulan parca~ 430 g
Cihaz olguleri Gu¢ adaptort ~ 10,8 x6,5 x6,8 cm

Elde tutulan parca ~ 20,0 x 14,5x9,5 cm

Kullanim émri

Yilda 14 tam viicut uygulamasi iceren Lumea uygulama programina gére 5 yil.
5 yillik Gmur boyunca etkili isik ¢ikisi dogruland.

Malzemeler
Govde PC (Polikarbonat), ABS (Akrilonitril biitadien stiren), PA (Poliamit)
Kablo TPE (Termoplastik elastomer)
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Simge aciklamalari

GuUvenlik isaretleri ve simgeleri, bu Grinu guvenli ve dogru bir sekilde kullanmanizi
saglamak ve sizi ve baskalarini yaralanmalara karsi korumak icin ok dnemlidir.
Etiketteki ve kullanim kilavuzundaki gtvenli isaretleri ile simgelerin anlamini
asagida bulabilirsiniz.

IEC 60417-5333 BF tipi uygulanan kisim
Bu simge, IEC 60601-1'e uygun tipte BF
uygulanan kismi tanimlar.

IEC 60417-5032 Alternatif akim
Bu simge alternatif akimi belirtir.

§2) [>>-

1SO 7000-2620 Nem sinirlamasi

Bu simge, cihazin glivenle maruz kalabilecegi
tasima ve depolama icin kabul edilebilir Gist ve
alt bagil nem sinirlarini belirtir.

| ¢

IEC 60417-5031 Dogru akim
Bu simge dogru akimi belirtir.

1SO 7000-2621 Atmosferik basing
sinirlamasi

Bu simge, cihazin glvenle maruz kalabilecegi
tasima ve depolama icin kabul edilebilir st ve
alt atmosfer basinci sinirlarini belirtir.

1SO 7000-1641 Kullanim talimatlarina
basvurun

Bu simge, cihaz calistirilirken calistirma
talimatlarinin g6z 6ntinde bulundurulmasi
gerektigini gosterir.

1SO 7000-0632 Sicaklik sinirt

Bu simge, cihazin saklanabileceg,
tasinabilecegi veya kullanilabilecegi
maksimum ve minimum sicaklik sinirlarini
belirtir.

1SO 7010-WO017 Uyarni; Sicak ylizey
Bu simge, sicak bir ylzey hakkinda uyarr. Arka
plan rengi san, simgenin rengi siyahtir.

1SO 7000-0626 Kuru tutun
Bu simge, cihazin kuru tutulmasi gerektigini
belirtir.

IEC 61558-1 Nominal maksimum ortam
sicakhgi

Bu simge, transformatoriin normal kullanim
kosullarinda stirekli olarak calistirabilecegi
maksimum ortam sicakligini belirtir.

Bu simge, 12,5 mm kati yabanci cisimlerin
girmesine ve 15 derece egik konumdayken
damlayan su girisi nedeniyle olusan zararli
etkilere karsi korumayi belirtir.

IEC 60417-5957 Yalnizca kapali mekanda
kullanima yéneliktir

Bu simge, cihazin kapali mekanda kullanim
icin tasarlandigi anlamina gelir.

IEC 60417-5172 Sinif Il ekipman
Bu simge, “Sinif Il Ekipman”i belirtir. Glic
adaptord cift yalitimlidir.

IEC 60417-5947 Gilivenlik ayirma
transformatori, kisa devreye dayanikli

Bu simge, transformatoriin kisa devreye
dayanikli olacak sekilde tasarlandigi anlamina
gelir.

1SO 7000-3082 Uretici
Bu simge Urtinun Ureticisini belirtir.

IEC 60417-6190 Gli¢ besleme Unitesi,
anahtar modu

Bu simge, transformatorin bir Anahtar
Durumundaki Glg Beslemesi (SMPS) Unitesi
olarak kabul edildigi anlamina gelir.

1EC 60417-6049 Uretildigi lilke
Bu simge Urtnun Uretildigi tlkeyi ve tretim
tarihini belirtir. “CC" iki harfli Glke kodudur.

P @ @l s+ =

IEC 60417-6343 Maksimum rakim
Bu simge, cihazin 3.000 metreye kadar
rakimda kullanilabilir oldugunu belirtir.

1SO 7000-2492 Parti numarasi
Bu simge, Ureticinin parti numarasini gosterir.

1SO 7000-2498 Seri numarasi
Bu simge, Ureticinin seri numarasini gosterir.

)

1SO 7000-3706 Tek hasta, ¢coklu kullanim
Bu simge cihazin bir kullanici tarafindan birden
fazla kez kullanilabilecegini gosterir.

1SO 7000-2493 Katalog numarasi
Bu simge, Ureticinin katalog numarasini
gOsterir.

SenseiQ2.0

technology

SenselQ 2.0 teknolojisi
Bu simge, cihazin SenselQ 2.0 teknolojisine
sahip oldugunu gosterir.

5

I1SO/IEC 16022 Bilgi teknolojisi - Otomatik
tanimlama ve veri yakalama teknolojileri - Veri
Matrisi barkod sembolojisi spesifikasyonu.
Veri matrisi (QR kodu), bilgileri makine
tarafindan okunabilir bir bicimde yakalamak
icin kullanilir.
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1SO 15223-1 Benzersiz Cihaz Tanimlayicisi
Belirli bir Grind tanimlamak icin kullanilan
Benzersiz Cihaz Tanimlayicisini belirtir.

1SO 15223-1 Tibbi cihaz
Bu simge, bu cihazin tibbi bir cihaz oldugunu
gosterir.

1SO 7010-W001 Genel uyari isareti

Bu simge, kullanicinin, Grindin kullanilmamasi
gereken durumlar ve uyarilarla ilgili Gnemli
guvenlik bilgileri icin kullanim talimatlarina
basvurmasi gerektigi anlamina gelir. Cihazda
arka plan rengi sar, simgenin rengi siyahtir.

Bu simge, WEEE'yi (atik elektrikli ve elektronik
ekipman) gosterir. Elektrikli atik Griinleri evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir. Lutfen tesislerin
mevcut oldugu durumlarda geri donustaran.
Geri donlstum tavsiyesi icin bolgenizdeki yetkili
veya bayi ile gortstn (bk. “Geri Dontsum”).

1SO 7000-0434A Uyari

Bu simge, kullanicinin énlemlerle ilgili Gnemli
guvenlik bilgileri icin kullanim talimatlarina
basvurmasi gerektigi anlamina gelir.
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Bilgi veya destege ihtiyac duyarsaniz,
www.philips.com/support adresini ziyaret
edin veya uluslararasi garanti kitapgigini
okuyun.

Bir geri dontistim simgesi, geri dontstim veya
diger yeniden isleme sireclerini yurtitmek
icin bir Grandn yapildigi malzemeyi belirtir.
Bu simge, malzeme kodunu tanimlamak icin
bir say! icerir.

IEC 60417-5009 Bekleme

Bu simge, ekipmani bekleme durumuna
getirmek amaciyla ekipmanin parcasinin agik
konuma getirilece@i anahtar veya anahtar
konumunu belirtir. Simge ayrica gecilecek
kontroll belirtir veya dustk glg tuketimi
durumunu gosterir.

O
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Bu simge, Forest Stewardship Council'i belirtir.
FSC ticari markalan, tiketicilerin ormanlarin
korunmasini destekleyen, toplumsal fayda
saglayan Urinleri secmesini ve pazarin daha
iyi bir orman yonetimini tesvik etmesini
sagliyor.

IEC 60417-6352 Fisi hasarli olan giig
kaynagini kullanmayin

Bu simge, fis uclarinin hasar gérmesi halinde
gu¢ adaptorinun kullanilmamasi gerektigini
belirtir.

"Bu cihaz, 2017/745 sayili Avrupa Tibbi
Cihaz TUzugu, 2011/65/AB sayili Tehlikeli
Maddelerin Kisitlanmasi Direktifi (RoHS),
2012/19/AB sayili Elektrikli ve Elektronik
Ekipman Atiklar Direktifi (WEEE)
gerekliliklerine uygundur” simgesi. 0344,
Avrupa Tibbi Cihaz Tizugu icin Onaylanmis
Kurulusu ifade eder.
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